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"Two Acquaintances"

Swahili transcript:
"Mozee: Asalaam aleikum ndugu yangu.
Dano: Aleikum salaam. Habari yako?
Mozee: Mzuri (Nzuri) sana.
Dano: Siku mingi (nyingi). Umekuwa wapi ndugu?
Mozee: Kazi mingi (nyingi), pale, huko, hapa ndiyo kwa maana sijakuwa nikikuona labda yako?
Dano: Ahh mimi niko sawa tuu, hiyo (hayo) ni maisha; tunachunga wazazi nyumbani na kupeleka kitu ndogo sikukuu.
Mozee: Habari ya ndugu zako, dada zako?
Dano: Ndugu, dada..wako sawa sana.
Mozee: Wako salama.
Dano: Wanishi vyema, labda wewe?
Mozee: Mimi kwetu kila mtu ako salama tukianzia dadangu, mamangu na hata ndugu yangu.
Dano: Wote wako sawa?
Mozee: Ehh.
Dano: Mimi tu niko hivyo tuu vile unaniona, labda tutakutana siku nyingine tutaongea.
Mozee: Sawa sawa.
Dano: Sasa hivi niko na haraka kidogo, tutaongea baadaye.
Mozee: Hakuna shida ndugu.
Dano: Wacha Mola akubariki basi.
Mozee: Sawa.
Dano: Ahsante sana.
Mozee: Mhmm."


English translation:
"Mozee: Peace to you, my brother.
Dano: Peace to you, too. What’s the news?
Mozee: Good.
Dano: Long time. Where have you been hiding, brother?
Mozee: Lots of work, here and there, which explains why I haven’t seen you.
Dano: Well, I am okay. That’s life. We are taking care of our parents at home and {taking a few things for Christmas}?
Mozee: How are your brothers, sisters?
Dano: Brothers, sisters… they are all fine.
Mozee: They are fine.
Dano: They are doing well. And yours?
Mozee: At our place everyone is fine, starting with my sisters, my mother and even my brother.
Dano: All of them are fine?
Mozee: Aha.
Dano: I am doing well. Maybe we will see each other another time and talk more.
Mozee: Okay.
Dano: Right now I am in a bit of a hurry. We will talk later.
Mozee: There is no problem, brother.
Dano: God bless you.
Mozee: Okay.
Dano: Thanks a lot.
Mozee: Mhmm."
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